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Dispositif d’essai des jeux à plaques universel à six mouvements pour voitures et camions

Detector de holguras universal de seis movimientos para vehículos y camiones
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130.000 N

49.800 N

6 mouvements
6 movimientos

Le banc d’essai des jeux sert pour 
identifier les défauts de la direction et des 
suspensions des véhicules automobiles:

•	 Le dispositif d’essai des jeux à plaques 
permet une charge max de 130000 N par 
essieu et développe une force de poussée sur 
chaque chemin de roulement de 49800 N.

•	 Le dispositif d’essai des jeux peut être 
installé au sol ou bien encastré sur les 
côtés d’une fosse d’inspection.

•	 Les plaques sont commandées à 
distance au moyen d’une torche par 
câble ou bien sans fil à plusieurs boutons. 

•	 Le contrôle peut être ainsi effectué par 
une seule personne.

•	 La pression sur les boutons active le 
mouvement des vérins hydrauliques en 
sens transversal et longitudinal, ou bien 
en diagonale.

•	 De l’intérieur de la fosse l’opérateur peut 
effectuer le contrôle visuel des jeux sur 
l’essieu du véhicule (accouplements, 
pivots, suspensions, boîtier de direction, 
engrenages, ponts, etc.).

Alimentation Alimentación 3 ph - 230/400 V - 50 Hz

Moteur électrique triphasé Motor eléctrico trifásico 3 kW

Sortie électrovannes de commande Salida electroválvula de mando 24 V

Charge max. essieu véhicule Carga máx. eje vehículo 130.000 N

Charge max. essieu véhicule au passage Carga máx. eje vehículo durante el paso 160.000 N

Charge max. sur chaque plaque Carga máx. en cada placa 65.000 N

Pression de service Presión de funcionamiento 215 Bar  +/-5 Bar

Force de poussée sur chaque plaque Fuerza de empuje en cada placa 49.800 N

Dimensions utiles de la plaque Dimensiones útiles de la placa 980 x 790 mm

Course longitudinale par plaque Carrera longitudinal por placa 65 mm

Course transversale par plaque Carrera transversal por placa 65 mm

Niveau d’émission sonore en service Nivel de ruido en servicio < 70 dB (A)

Huile pour commandes hydrauliques (q.té 14 L.) Aceite para mandos hidráulicos (cant.14 L) 3°E a 50°C

Lampe torche sans fil via radio (en option) Linterna sin cable vía radio (opcional)

- Alimentation à batteries - Alimentación de baterías 4x1,2 V NiMh 2500-2700 mAh

- Fréquence opérationnelle par défaut - Frecuencia operativa establecida 434,600 MHz (ch.16)

- Autonomie (travail continu avec lampe allumée) - Autonomía (trabajo continuo con linterna encendida) ~ 6 h

El detector de holguras sirve para 
identificar los defectos de la dirección y 
de las suspensiones de los automóviles:

•	 El detector de holguras de placas permite 
una carga máx. de 130000 N por eje y 
desarrolla una fuerza de empuje de cada 
plataforma de 49800 N.

•	 El detector de holguras se puede instalar 
en el suelo o empotrado a los lados de un 
foso de inspección.

•	 Las placas se controlan a distancia 
mediante una linterna con o sin cable de 
varios pulsadores. 

•	 De esta manera el control puede ser 
efectuado por una sola persona.

•	 La presión de los pulsadores activa el 
movimiento de los gatos hidráulicos en 
dirección transversal y longitudinal, 
o en diagonal. 

•	 Desde el interior del foso el operador 
puede efectuar el control visual de las 
holguras en el eje del vehículo (juntas, 
pernos, suspensiones, engranajes, 
puentes, etc.).

DONNEES TECHNIQUES DATOS TÉCNICOS 


